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Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator 
Fr. Athanasius Ezealla - Parochial Vicar  

April - Abril 7, 2024 



Fe y Caridad - Faith and Charity   
Faviola Camacho Valenzuela              (760) 844-6629 
 
   
Grupo de Jóvenes - Youth Group -  
Confirmación - Confirmation 
Jorge Lara                                           (760) 328-2398  
                
                                                            
Prevención y Rescate                                                      
Fátima Huereca                                   (760) 285-3362 
 
 
Grupo de Oración                                                      
Natividad Alverdin                             (760) 409-3756 
 
 
Ministerio de Música 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
Nicolas Vieyra       (760) 861-5024 
 
 
 Coro de Niños 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
            

Visita a los Enfermos   
Yajaira Peñaloza                                    (760) 328-2398   
                                                     
Ministros Extraordinarios de Comunion (Español) 
Imelda Figueroa y Rosie Guerra  
 
Lectors English    Glenn Davis           (415) 308-3455 
 
Lectores Español  
Ofelia Rubio y Ginez Apolinar             (760) 534-4967 
 
Sacristanes / Sacristans  
Imelda Figueroa                                   (760) 333-6322 
 
Servidores del Altar   
Maria Imelda Rubio                              (760) 641-2160 
Francis Solorio                                      (760) 498-7077        
                                        
Hospitalidad - Hospitality   
Amalia Garcia         (760) 409-1555 
Maria Martinez                                     (760) 641-6673 
 
Retiro Prematrimonial   
Diacono Jaime Rosas                           (760) 328-2398            

Ministries and Sacraments ~  Ministerios y Sacramentos 

Parish Staff ~ Personal de la Parroquia 

Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator   ext: 130    jaorozco@sbdiocese.org 
Fr. Athanasius Ezealla - Parochial Vicar   ext: 122    aezealla@sbdiocese.org 
Deacon Jaime Rosas - Religious Education    ext: 124     jrosas@sbdiocese.org 
Jorge Lara - Confirmation and Youth Ministry   ext: 123     j.lara@sbdiocese.org 
Maria Bickman – Bookkeeping    ext: 128     mbickman@sbdiocese.org 
Susana Reyes—Receptionist      ext: 110     sreyes@sbdiocese.org  
Isabel Salas - Ministry Coordinator and Media    ext. 129     isalas@sbdiocese.org 
Eduardo  Sevilla - Custodian      ext. 132 

HORARIO DE OFICINA ~ OFFICE HOURS  
Monday through Friday: Lunes a Viernes: 8:00 am 5:00 pm (Closed /Cerrada  12:00pm - 1:00 PM) 

HORARIO DE LAS MISAS ~  MASS SCHEDULE  
Monday  and Tuesday   7:30 am  (English) 
Miércoles y Jueves      7:30 am ( Español) 
Friday    7:30 am  (English)  
Viernes     6:00 pm  (Español)   
 
Confessions / Confesiones     
Viernes/Friday  4:00pm - 5:00pm     

Sábado / Saturday  
 4:00 pm    (English)  
 6:00 pm    (Español)    

Domingo / Sunday                                                                                                                             
  7:00 am    (Español)     
  9:00 am    (English)  
 11:00 am   (Español)  
  1:00 pm   (Español) 
   6:00 pm   (Español) 



Our parish offers Online Giving   
This will  allow you to make contributions to 
our Church without writing checks or worry-
ing about cash donations. For additional in-
formation, or to sign up, visit our website at 
www.stlouischurchcathedralcity.org or call 
the parish office at 760-328-2398 
 

Usted puede apoyar la iglesia dando               
en Línea 

 Un sitio web donde puedes ofrecer tus do-
naciones en línea sin  tener que preocupar-
te de escribir cheques o cargar efectivo. Pa-
ra mas información o para registrarte visita 
nuestra pagina Web 
www.stlouischurchcathedralcity.org o llama 
a la  oficina al 760-328-2398 

Diocesan Development Fund  
Fondo del Desarrollo Diocesano 

 

April 2 de abril, 2024 
Our Goal/ Meta: $37,200.00  

Pledges made: 9,606.00 
(Promesas)  

Gifts Received:  $8,325.03 
(Aportaciones) 

Donors: 34 (Donantes) 
Percentage of goal 

Porcentage de  
Meta: 22.38% 

 

Thank you/Gracias 

 
 

OUR MISSION 
In St. Louis Church  we are a 
family of faith who welcome 
everyone to worship and serve 
as a diverse community 
through love, grace, the word  
of God, and the Sacraments. 

 
NUESTRA MISION  

En la Iglesia San Luis Rey somos 
una familia de fe  que invita a todos 
a adorar y servir como una  comu-
nidad diversa por medio del amor, 
la gracia,  la palabra de Dios y los 
sacramentos.  

Exposición del Santísimo Sacramento  
Todos los viernes  de 7:00 p.m. a  8:00 p.m.  

 

Exposition of the Most Blessed  Sacrament 
Every Friday from 7:00 p.m. to 8:00 p.m.  

El Ministerio de Oración los invita a sus reuniones Martes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. 
En el salón parroquial. Para mas información por favor de llamar a la coordinadora 
Natividad Alverdin (760) 409-3756. 
“Ministerio de Prevención y Rescate se reúne los viernes a las 7:00 p.m. en el salón 
de la iglesia. Coordinadora Fátima Huereca  (760) 285-3362 
 

Holy Scripture Reflection  with Fr. Athanasius 

Let's walk through Sunday Scripture readings, to learn the important events that have 
changed our present and illuminates our future. For all  Christians, the Bible is        
undoubtedly of great value for correcting, teaching, guiding, and instructing our lives.      
Fridays from 9:00a.m. to 10:00a.m. 



Meditación del Evangelio 
 

2º Domingo de Pascua (La Divina Misericordia) 
¿Sabías qué? el segundo domingo del Tiempo Pascual fue designado “Domingo de la Divina Misericordia” 
por el Papa Juan Pablo II, en el año 2,000 durante la canonización de santa Faustina Kowalska.  El Catecismo 
de la Iglesia Católica, en su número 1225, ilumina y catequiza lo que el Papa y santa Faustina nos trasmitie-
ron al experimentar la misericordia divina en sus vidas. “En su Pascua, Cristo abrió a todos los hombres las 
fuentes del Bautismo. En efecto, había hablado ya de su pasión que iba a sufrir en Jerusalén como de un 
Bautismo con que debía ser bautizado. La sangre y el agua que brotaron del costado traspasado de Jesús 
crucificado son figuras del Bautismo y de la Eucaristía, sacramentos de la vida nueva: desde entonces, es 
posible nacer del agua y del Espíritu para entrar en el Reino de Dios”. Santa Faustina al pintar el retrato del 
Señor de la Misericordia nos muestra esta imagen de la misericordia de Cristo Crucificado dada a nosotros 
por el Bautismo y la Eucaristía.  
 
El Papa Francisco, también, nos lo explica de la siguiente manera: “La misericordia a la luz de la Pascua se 
deja percibir como una verdadera forma de conocimiento. Se conoce a través de los sentidos, se conoce a 
través de la intuición, a través de la razón y aún de otras formas. Bien, se puede conocer también a través de 
la experiencia de la misericordia, porque la misericordia abre la puerta de la mente para comprender mejor 
el misterio de Dios y de nuestra experiencia personal (16 de abril del 2023). 
 
 
 

Gospel Meditation  
 
2nd Sunday of Easter (Sunday of Divine Mercy) 
A protestant pastor friend of mine was invited to meet Pope Francis with a group of other pastors. He noticed 
the Pope’s chair was especially ornate and set at the head of the group. He somewhat playfully said, “Holy 
Father, why do you get that special chair?” The group chuckled nervously at my friend’s audacious chide.  
 
The following year, the group was invited to return. They entered the room to find only simple chairs placed 
in a circle. Pope Francis entered, sat down in one of the humble chairs and, looking directly at my friend, 
with a twinkle in his eye, asked, “What do you think of my chair now?” My friend was stunned that the Pope 
remembered his concerns — and took the time to answer them.  
 
Thomas the apostle was certainly stunned by the Risen Jesus displaying his wounds in person. But he also 
must have been equally shocked that Jesus knew and answered his particular questions, worries, and even 
demands related to his faith. How humbled — and perhaps a bit terrified — he must have been to realize God 
remembers his concerns and cares enough to answer them.  
 
What questions or demands about Jesus do you find in your heart? Like Thomas, will you be bold enough to 
voice them this week? How wonderful to know that if we do so, God will remember and respond even to our 
most audacious desires.    
 
— Father John Muir 
 
 
 

  
©LPi 



SPIRITUAL LEARNING INTRO  

LECTIO DIVINA   

DIVINE WORD  

SĆęĚėĉĆĞĘ  

2PM  

SĆĎēę đĔĚĎĘ PARISH HALL  
68633  C SęėĊĊę, ĈĆęčĊĉėĆđ ĈĎęĞ  

PLEASE JOIN US  
We will create a spiritual space to read, meditate and 
discern GOD’S WORD in the GOSPEL, to carry away 
with us in our heart, mind, and soul.  
  

LECTIO DIVINA is a technique used by Monks in the 
earliest monasteries, to understand GOD’S WORD 
and to discern what GOD has to say to 
us.                          
  This is a special time to get closer to GOD and to as-
sure each one of us that GOD is truly among us.    
  
For more information please call Roberta De Merit at 

760-992-4878                                                        

 
 

 

LEFT TO TELL  
Immaculée Ilibagiza  

lost most of her family during the 1994 Rwandan 
genocide. Four years later, she immigrated to the 
United States and began working at the United 

Nations in New York City. She now devotes herself 
full-time to public speaking and writing books that 
share her message of how faith and forgiveness can 

heal hearts and change the world. 
 

Immaculée will share her beautiful message 
of faith with our Low Desert  

 

Thurs., April 18 at 6:00 PM 
St. Francis of Assisi 
La Quinta 
 
Fri., April 19 at 6:00 PM 
Sacred Heart Church 
Palm Desert 
 
Sat., April 20 at 11:00 AM 
St. Louis Church 
Cathedral City  

Faith & Charity Ministry 
 
Attention community of Saint Louis, 
the day of food distribution has been 
changed. Starting May 1st we will 
distribute food on Mondays at 
9am. For more information, call        
Fabiola Camacho Valenzuela 760-844

-6629. 
 
 
We need your donations to 
continue serving the com-
munity of Saint Louis. 
Thank you so much! 

Ministerio Fe y Caridad  
 
Atención comunidad de San Luis 
Rey, se cambio el día de la distribu-
ción de comida. Empezando el 1 de 
mayo vamos a distribuir la comida 
los lunes a las 9am. Para mas in-
formación llamar a Fabiola Camacho 
Valenzuela 760– 844-6629 
 
 
Necesitamos de sus       
donaciones para continuar 
sirviendo a la comunidad 
de San Luis Rey. Muchas 
Gracias! 



 
Mass Intentions of the Week ~ Intenciones de Misas de la Semana 

  
Sábado - Saturday 6 
  4:00 pm For the health of Diana D. Kemp and Frances Quinonez. For the special intentions of Maria 
  Guadalupe Valenzuela. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de Arcadio Guzmán+, Ignacia Guzmán+, Nicolás Rodarte+ Margarita 
  Moreno+ and Eduardo Altamirano+. Por Josefina Altamirano en su cumpleaños. 
Domingo - Sunday 7 
   7:00 am Por el eterno descanso de Isaías Hernández+ y Fátima Gómez Cruz+. Por la salud y fortaleza de 
  José Antonio Hernández y Brenda Torres Padilla. 
   9:00 am For the health of Diana D. Kemp and Frances Quinonez. For the special intentions of Maria 
  Guadalupe Valenzuela and Ruiz Garita Hernandez Family. 
 11:00 am Por el eterno descanso de Fredi Alexis Ramírez+ y Sergio Morales+. Por las intenciones  
  especiales de Ángel Guadalupe Solís Amparano y Familia Olivo Babuca. En agradecimiento por 
  Fabiola Álvarez Carrasco.   
  1:00 pm  Por el eterno descanso de Josefina Cortez+, Rodolfo Ontiveros+, Chayo Chávez+, Mario e Itzel 
  Contreras+. Por Elvira L. Gómez Plazola en su cumpleaños.  
   6:00 pm Por el eterno descanso de Enrique García Chávez+, Jesús Adalberto Higuera Amparano+,  
  Daniel Becerra+, María Estela y Raquel Franco+. Por las intenciones especiales de Ángel  
  Guadalupe Solís Amparano. 
Monday -  Lunes 8 
  7:30 am For the health of Diana D. Kemp and Frances Quinonez. For the eternal repose of the soul of 
  Bacilia Carrera Veliz+, Carlos Humberto Cruz+, Jaime Enrique Perea+ and Ernesto Muñis+. 
Tuesday - Martes 9 
  7:30 am For the special intentions of Maria Guadalupe Valenzuela.  
 Miércoles - Wednesday 10 
  7:30 am Por el eterno descanso de María Ruelas Mata+, José Antonio Medina Rodríguez+ y Jesús  
  Adalberto Higuera Amparano+. Por las intenciones especiales de Ángel Guadalupe Solís  
  Amparano y María Guadalupe Valenzuela. 
Jueves - Thursday 11 
  7:30 am Por el eterno descanso de Fidel Sosa+. Por las intenciones especiales de Maria Guadalupe 
  Valenzuela.  
Viernes - Friday 12 
  7:30 am For the special intentions of Maria Guadalupe Valenzuela.  
  6:00 pm Por Carmen Paulina Alemán en su cumpleaños. Por el eterno descanso de Estela Mendoza+ y 
  Miguel Avalos+.  
   
        Intención de la veladora del Tabernáculo ~ Tabernacle Candle  Intention  

 
April/ Abril 2024 

de Lunes 8 a Viernes 12 / From Monday 8th to Friday 12th 
Por las intenciones especiales de Teresa Jiménez.  

We have an intention candle lit 
next to the tabernacle, which you 
can request an intention for a 
week. Your intention will be in 
the  bulletin for a week.  The do-
nation for the intention is $25. 
Please go to the office at least 
two weeks in advance to request 
your intention. Blessings.  

Para la veladora del tabernáculo 
para intenciones usted puede solici-
tar una intención por una semana, 
la donación por la intención es de 
$25. Su intención también estará en 
el boletín de la misma semana. De-
be de ir a la oficina por lo menos 
dos semanas de anticipación para 
solicitar su intención.  Bendiciones. 



 LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA -     
RECONOCER A DIOS EN LOS MOMENTOS ORDINARIOS 

 
Escrito en las Heridas 
A pesar de toda la condena que Tomás el Incrédulo ha recibido en 2000 años de homilías, creo que hay algo 
que admirar en él. Tomás no es el único. Todos vacilamos en algún momento, vencidos por la indecisión, dis‐
traídos por el clamor del mundo que busca a cada paso gritar por encima del susurro de lo divino. 
 
Tomás sabe lo que vio el Viernes Santo: a su amigo clavado en una cruz y una espada atravesándole el cuer‐
po. Vio la sangre y el agua. Vio estas cosas con sus propios ojos, ojos que Dios le dio, ojos que nunca antes le 
habían fallado. Y Dios no nos pide que suspendamos la realidad para creer en Él. Sólo nos pide que seamos 
discernidores sobre cómo se interpreta esa realidad en nuestro corazón. 
 
Tomás sabe que el hombre que Ɵene ante él es o un fraude, que se aprovecha de las esperanzas y ansieda‐
des de los discípulos traumaƟzados, o es el Cristo, el Salvador del mundo, realizador de cosas imposibles. 
¿Pero dónde mirar para notar la diferencia? Satanás se apareció una vez a la gran mísƟca, santa Teresa de 
Ávila, disfrazado de Jesús. Ella supo al instante que él era un fraude. Enfurecido, exigió saber en qué había 
fallado su engaño. “No Ɵenes heridas,” le dijo simplemente. 
 
¿Podríamos haber aceptado un salvador que no sangrara? No creo que pudiéramos, porque tarde o tem‐
prano todos nos presentaríamos ante él y diríamos: “Aquí es donde el mundo me lasƟmó. Aquí, aquí y aquí. 
¿Y a Ɵ?" Cristo puede señalar sus manos, sus pies, su costado. “Aquí, y aquí, y aquí,” puede decir. “Y los supe‐
ré a todos.” Son las heridas, como puedes ver. La verdad está en las heridas. Tomás respondió y le dijo: 
“¡Señor mío y Dios mío!” — Juan 20:28 
 
 

EVERYDAY STEWARDSHIP   
RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 

 
WriƩen in the Wounds 
For all the condemnaƟon Thomas the Doubter has received in 2000 years of homilies, I think there’s some‐
thing to admire in him. Thomas is not unique. We all waver at some point, overcome by hesitaƟon, distracted 
by the clamor of the world which seeks at every turn to shout above the whisper of the divine.  
 
Thomas knows what he saw on Good Friday: his friend nailed to a cross, a sword driven through his body. He 
saw the blood and the water. He saw these things with his own eyes, eyes given to him by God, eyes which 
have never failed him before. And God doesn’t ask us to suspend reality to believe in Him. He only asks us to 
be discerning about how that reality is interpreted in our hearts. 
 
Thomas knows the man before him is either a fraud, preying on the hopes and anxieƟes of the traumaƟzed 
disciples, or he is the Christ, the Savior of the world, accomplisher of impossible things. But where to look, to 
tell the difference? Satan once appeared to the great mysƟc saint, Teresa of Avila, disguised as Jesus. She 
knew instantly that he was a fraud. Enraged, he demanded to know where his decepƟon had failed. “You 
have no wounds,” she told him simply. 
 
Could we have accepted a savior who did not bleed? I don’t think we could, because sooner or later, we 
would all stand before him and say, “Here is where the world hurt me. Here, and here, and here. What about 
you?” Christ can point to his hands, his feet, his side. “Here, and here, and here,” he can say. “And I over‐
came them all.” It’s the wounds, you see. The truth is in the wounds. Thomas answered and said to him, “My 
Lord and my God!” — John 20:28         ©LPi 


